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Child Protection and Safeguarding Policy | سياسة حماية الطفل وصونه  

 

Purpose الهدف 

Samaritan’s Purse is committed to conducting its programs 
and operations in a manner that is safe for the Children 
and Vulnerable Adults. It serves, in creating an 
environment that protects and prevents further harm as a 
result of its actions and that avoids risk of abuse or harm 
by representatives of Samaritan’s Purse. 
 
This policy applies to all representatives of Samaritan’s 
Purse, including Staff Members and Vendors and Partners, 
as defined below. Any violations of this policy will be 
treated as a serious issue and will result in disciplinary 
action being taken, including immediate termination of 
employment and contractual relationship and any other 
legal remedy. 

بتنفيذ برامجهت وعمليتتهت بطرنقة آمنة للأطفتل  بيرس سممممتانتت منظمة تلتزم 

بتلغين المسممممممت مممممم فين    ه خدم في خلق بيئة تحمي وتمنع المزند من ت توال

ال ممممرا  تيجة لف تلهت وتتجنر خطر  سممممتمل الم تملة لو ابل  من يب  مم لي 

  بيرس سمتانتت 

 

، بمت في للك بيرس سممممتانتت منظمة تنطبق هذه السممميتسمممة عل  مميع مم لي 

الموظفين والموادنن / الشمممر تم والشمممر تم ، عل  النحو المحدد لد ته  سممميت  

لت تم  مع لي ا تهت تت لهذه السمميتسممة عل  ل هت ي ممية خطيرل وسممت دي  ل  ا

هتم الفواي لل مت في للك الإ  تأدنبي ، ب ختل  مرام  يدنة ات  م  وال لاية الت ت

 يت و ي آخر  امرامولي 

Policy السياسة 

Exploitation and Abuse of Children and Venerable Adults 
will not be tolerated by Samaritan’s Purse, and may result 
in civil or criminal penalties. Samaritan’s Purse prohibits 
and condemns all forms of harm, including willful acts of 
indifference or negligence that lead to the detriment of a 
child or vulnerable adult, and will immediately respond 
and promptly investigate all cases of reported, suspected, 
or known Exploitation and Abuse that occurs within its 
operations or activities. Samaritan’s Purse will adhere to 
all laws relevant to Child Protection and Safeguarding in all 
jurisdictions in which it operates, and will report any 
disclosed/reported and known illegal acts to the proper 
law enforcement authorities. 
 
If the alleged perpetrator is a Staff Member, Samaritan’s 
Purse will place the alleged perpetrator upon 
administrative leave until the conclusion of an 
investigation. Upon conclusion of the investigation, SP will 
take appropriate disciplinary action against the Staff 
Member up to and including termination of employment. 
If the alleged perpetrator is a Vendor or Partner, SP will 
immediately take whatever steps are necessary to remove 
the alleged perpetrator from involvement in its operations 
and activities and will review options for the suspension 
and/or termination of the relationship, whether 
contractual or otherwise, pending the conclusion of the 
investigation. 
 
Samaritan’s Purse will achieve the purpose of this policy 
through establishing and adhering to Child Protection and 

مع اسممتغلال و سممتمل م تملة ابطفتل والبتلغين ،  بيرس سمممتانتت لن تتسممتم  

وتدنن  بيرس سمممممممتانتت ويد ن دي للك  ل  عقوبتت مد ية لو منتئية  تحظر 

مميع لشممممممذتل ابل  ، بمت في للك ابف تل المت مدل من اللامبتال لو الإهمتل 

التي ت دي  ل   لحتق ال ممرا بتلطف  لو الشممخب البتلض ال مم يو ، وسممو  

ير عل  الفوا وتحقق عل  الفوا في مميع حتات ااسممتغلال والإسممتمل تسممتج

المبلض عنهت لو المشممممتبا بهت لو الم روفة  عمممممن عمليتتهت لو ل شممممطتهت  تلتزم 

ة الطف  وحمتنتا في مميع بجميع القوا ين لات الصمملة بحمتن بيرس سمممتانتت 

لعمتل غير  الق مممممتئية التي ت م  فيهت ، وسمممممتقوم بتلإبلا  عن لي سممممملطتتال

يت و ية ت  الذشمممو عنهت / ت  الإبلا  عنهت وم روفة  ل  سممملطتت   فتل القت و  

  المنتسبة 

سممممممت ممممممع الجت ي  بيرس سمممممممتانتت   ت  الجت ي المزعوم موظفًت ، فإ  لا 

المزعوم في  مممت ل  داانممة حت  ا تهممتم التحقيق  عنممد اا تهممتم من التحقيق ، 

الإمرامات التأدنبية المنتسمممبة عمممد الموظو بمت في  بيرس سممممتانتت سمممتتخذ 

خذ  ذًت ، سممممممتت ً ت لو شممممممرن بتئ جت ي المزعوم  هتم التوظيو   لا  ت  ال للك   

عل  الفوا لي خطوات عروانة لإ الة الجت ي المزعوم من  بيرس سمتانتت 

المشتا ة في عمليتتهت ول شطتهت وسترامع خيتاات ت ليق و / لو   هتم ال لاية 

 م  ت ت ت تيدنة لو غير للك ، في ا تظتا ا تهتم التحقيق ، سوا

 

الغرض من هذه السميتسمة من خلال   شمتم واالتزام  بيرس سممتانتت سمتحقق 

( الويتنة و 1حمتنة الطف  وحمتنتا التي توع  بتلتفصي  المنتسر بإاشتدات 

 ( ااستجتبة 2
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Safeguarding Guidelines that detail appropriate 1) 
prevention and 2) response. 

 

1) Prevention 1الوقاية ) 

Hiring/screening. Exploitation and Abuse can best be 
prevented by careful and recurring screening and by 
removing an offender’s access to Children and Vulnerable 
Adults. SP’s hiring policies and procedures serve two goals 
in the area of prevention: 

• Ensuring the selection of trustworthy individuals, 
subject to accountability, who value all lives and 
are committed to the protection and safeguarding 
of Children and Vulnerable Adults from further 
harm, and 

• Screening out of participation as Staff Members 
any individuals who have exploited or abused 
Children or Vulnerable Adults or who may be 
reasonably determined to be at risk to abuse. 

Code of conduct. Samaritan’s Purse maintains a zero 
tolerance policy for sexual and other abuse or harm to 
Children and Vulnerable Adults. Maintaining standards of 
behavioral conduct between Staff Members and Vendors/ 
Partners and Children and Vulnerable Adults is critical to 
preventing Exploitation and Abuse. All Staff Members and 
Vendors/ Partners must adhere to a basic code of conduct 
relating to interactions with Non-Custodial Children and 
Vulnerable Adults while engaged in activities on behalf of 
or in association with SP. 
 
Training/Awareness. Staff Members will be made aware 
of, and equipped through training, with the knowledge 
and resources needed to better understand Child 
Protection and Safeguarding and preventing harm before 
it occurs and appropriately respond to suspected 
Exploitation and Abuse. Therefore, all current and new 
Staff Members will receive ongoing, basic Child Protection 
and Safeguarding training. Vendors/ Partners will be 
provided with appropriate awareness and training 
opportunities in view of the nature of their relationship to 
Samaritan’s Purse and involvement in the Ministry’s 
operations and activities. 

نمذن منع ااستغلال وسوم الم تملة عل  لف   وما من   .الفرزالتوظيف / 

وصول الجت ي  ل  ابطفتل  عدم اتتحةلال الفحب الدييق والمتذرا وخ

 منظمةتت و مرامات التوظيو الختصة بوالبتلغين المست  فين  تخدم سيتس

 هدفين في مجتل الويتنة: بيرس سمتانتت 

عممم ين للمسمممتملة ، عممممت  اختيتا ابفراد الجدنرنن بتل قة ، والخت •

والمممذنن نقمممداو  مميع اباواز ونلتزمو  بحممممتنمممة ابطفمممتل 

 والراشدنن ال  فتم وحمتنته  من المزند من ابل  ، و

اسمممتب تد لي فرد من المشمممتا ة  أع مممتم عتملين يتم بتسمممتغلال لو  •

 سمممممتمل م تملة ابطفتل لو البتلغين المسمممممت ممممم فين لو الذنن يد نت  

  ل ه  م رعو  لخطر الإستمل تحدنده  بشذ  م قول عل 

بسيتسة عدم التستم  مطلقتً  بيرس سمتانتت منظمة تحتفظ  .القواعد السلوكية

مع اا تهت تت الجنسية وغيرهت من الإستمات لو الإعراا بتبطفتل والبتلغين 

سلو ي بين الموظفين والبتئ ين /  سلوك ال ال  فتم  ن د الحفتظ عل  م تنير ال

والبتلغين المسممت مم فين لمرًا بتلض ابهمية لمنع ااسممتغلال الشممر تم وابطفتل 

وسممممموم الم تملة  نجر عل  مميع الموظفين والموادنن / الشمممممر تم االتزام 

بمدو ة يواعد السمممممملوك ابسمممممممتسممممممية المت لقة بتلتفتعلات مع ابطفتل غير 

منظمة ابوصيتم والبتلغين المست  فين لثنتم مشتا ته  في ل شطة  يتبة عن 

  لو بتاشتراك م هت بيرس سمتانتت 

تدريب / التوعية. بتلم رفة  ال تدانر وتزونده   بتل سمممممميت  توعية الموظفين 

والموااد اللا مة لفه  حمتنة الطف  وحمتنتا بشممذ  لف مم  ومنع ال ممرا يب  

شتبا فيهمت  لذلك ،  سر للاستغلال وااعتدام الم شذ  منت حدوثا وااستجتبة ب

ف  سيتلق  مميع الموظفين الحتليين والجدد تدانبتً مستمرًا ولستسيتً لحمتنة الط

وحمتنتا  سممميت  تزوند البتئ ين / الشمممر تم بفرع التوعية والتدانر المنتسمممبة 

شممممممتا ته  في عمليتت وم بيرس سمممممممتانتت في عمممممموم طبي ة علايته  مع 

  و االول شطة ال

 

2) Response 2الاستجابة ) 

Reporting. Samaritan’s Purse will maintain an 
environment where Staff Members and Vendors/ Partners 
are encouraged to and feel comfortable raising questions 
and concerns, reporting suspected or known abuse, and 
being proactive about Child Protection and Safeguarding 
concerns. Samaritans’ Purse believes that reporting 
suspected or known Exploitation and Abuse is critical to 

عل  بيئة نت  فيهت تشممممممجيع  بيرس سمممممممتانتت سمممممممنظمة سممممممتحتفظ   الإبلاغ.

بسئلة والمختو  الموظفين والبتئ ين / الشر تم الش وا بتلراحة عل  طرز ا

، واتختل  ةالم روف ااسممممممتمل ، والإبلا  عن سمممممموم الم تملة المشممممممتبا با لو

 سممممممتانتت  تقد تشمممممأ  مختو  حمتنة الطف  وحمتنتا   مرامات اسمممممتبتيية ب

  بلا أ  اابيرس
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preventing offenders from carrying out further abusive 
and harmful behavior. 

• For all incidents of disclosed/reported or known 
Exploitation or Abuse of Children or Vulnerable 
Adults, each Staff Member or Vendor/ Partnership 
will report the disclosed or known incident(s) to 
the immediate supervisor, country director or 
Arabic hotline number as outlined in 
Whistleblower policy, who will direct reporting to 
the proper people and/or law enforcement 
authority. The Ministry will not perform any 
‘preliminary assessments’ or ‘preliminary 
investigations’ to determine the plausibility of any 
allegations before reporting to the proper 
authorities when required by law. Samaritan’s 
Purse will fully cooperate with the authorities in 
any criminal abuse investigation. 

• For suspected Exploitation or Abuse of Children or 
Vulnerable Adults (that is, awareness based on 
good faith information and reasonable belief), 
each Staff Member and Vendor/ Partnerhsip will 
report the suspicion according to whistleblower 
policy. Samaritan’s Purse will conduct a limited 
investigation for the sole purpose of confirming or 
dispelling the suspicion. If the suspicion is 
confirmed, the Ministry will immediately report 
the matter to the proper authorities. 

Protection. Staff Members and Vendors/ Partners who 
raise concerns or report another’s wrongdoing are 
sometimes worried about possible repercussions. The 
Ministry encourages openness and prohibits retaliation 
against anyone who raises concerns in good faith under 
this Policy, even if they turn out to be mistaken. Protection 
for a Staff Member and Vendor/ Partnerhsip is detailed in 
Whistleblower policy. 
 
Investigation. Samaritan’s Purse is committed to providing 
an effective and immediate response to any allegations 
and discovery of Exploitation or Abuse within the Ministry. 
Samaritan’s Purse will conduct an investigation as 
explained in whistleblower policy. 
 
Additional Requirements. In consultation with the Vice 
President of Human Resources in international 
headquarters, the Ministry may impose additional 
requirements to this Policy as needed to comply with any 
applicable laws or donor requirements. 
 

عن ااسممممتغلال وااعتدام المشممممتبا بهمت لو الم روفين لمرًا بتلض ابهمية لمنع 

 بمزند من السلوك المسيم وال تا الجنتل من القيتم 

 

بتلنسمممممبة لجميع حوادت ااسمممممتغلال لو  سمممممتمل م تملة ابطفتل لو  •

بلض عنهت لو الم روف فصممم  عنهت / المن ة ، البتلغين المسمممت ممم فين المن

بتلإبلا  عن الحتدثة )الحوادت(  نكسيقوم    موظو لو بتئع / شر

المبتشمممر لو مدنر ل  المشمممر  التي ت  الذشمممو عنهت لو الم روفة  

الموعممممحة في سمممميتسممممة  (ال ربي )لو اي  الخط السممممتخن  دوليال

المبلغين عن المختلفتت ، والتي سممممممتوما الإبلا   ل  ابشممممممختع 

المنممتسممممممبين و / لو سمممممملطممة   فممتل القممت و   لن تجري الو اال لي 

"تقييمتت لولية" لو "تحقيقتت لولية" لتحدند م قولية لي ادعتمات 

طتت المختصمممممة عند اايت مممممتم بمومر القت و   يب   بلا  السمممممل

بشذ   تم  مع السلطتت في لي  بيرس سمتانتت منظمة ستت تو  

  تحقيق في اا تهت تت الجنتئية

بتلنسممممبة للاشممممتبته في ااسممممتغلال لو الإسممممتمل للأطفتل لو البتلغين  •

المست  فين )لي الوعي القتئ  عل  م لومتت حسن النية وااعتقتد 

الم قول( ، سيقوم    موظو ومواد / شرنك بتلإبلا  عن ااشتبته 

 سممممتانتت منظمة وفقتً لسممميتسمممة المبلغين عن المختلفتت  سمممتجري 

ا لغرض وحيد هو تأ يد الشممك لو تبدنده   لا ت  تحقيقتً محدودً  بيرس

تأ يد الشك ، ستقوم الو اال بإبلا  السلطتت المختصة عل  الفوا 

 بتلموعوع 

مختو  لو ال رف و والموادو  / الشمممر تم الذنن ننشممم ر الموظفو   .حمايةال

نبلغو  عن مختلفتت ااتذبهت شممممممخب آخر بتلقلق لحيتً ت بشمممممممأ  التداعيتت 

 رفعتز وتحظر اا تقممتم من لي شممممممخب نشممممممجع الو اال اا فتممالمحتملممة  ت

مختو  بحسمممممن  ية بمومر هذه السممممميتسمممممة ، حت  لو تبين ل هت مخطئة  ت  ال

 تفصي  حمتنة الموظو والمواد / الشرنك في سيتسة المبلغين عن المختلفتت 

 

 

 

بتوفير اسمممممتجتبة ف تلة وفوانة بي مزاع   بيرس سممممممتانتت تلتزم  التحقيق.

 بيرس سممممتانتت سمممتمل داخ  الو اال  سمممتجري الإسمممتغلال لو اوا تشمممت  ا

  تحقيقتً  مت هو موع  في سيتسة المبلغين عن المختلفتت 

 

بتلتشمممممتوا مع  تئر ائيو الموااد البشمممممرنة في المقرات  متطلبات إضاااااا ية.

 عممممتفية عل  هذه السمممميتسممممة حسمممر الدولية ، نجو  للو اال فرض متطلبتت 

 الحتمة للامت تل بي يوا ين م مول بهت لو متطلبتت المت حين 
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Definitions تعاريف 
Adult: A person eighteen (18) years of age or older. 
 
Child or Children: A person under the age of eighteen (18). 
 
Abuse: An injury of a Child by an Adult or other Child that 
is not accidental by a representative of Samaritan’s Purse. 
It may include physical abuse, sexual abuse, emotional 
abuse, neglect, and exploitation. Anything which 
individuals, organizations or processes do or fail to do 
which directly or indirectly harms children or vulnerable 
adults, or damages their prospect of safe and healthy 
development. It may include physical abuse, emotional 
abuse, neglect and sexual exploitation and abuse. 
 

• Physical Abuse: The use of physical force that 
causes actual or likely physical injury. 

• Emotional abuse: Any humiliating or degrading 
treatment such as bad name calling, constant 
criticism, belittling, persistent shaming, solitary 
confinement and isolation. 

• Neglect/Negligent Treatment: Persistent failure to 
meet an individuals’ basic physical and/or 
psychological needs, for example by failing to 
provide adequate food, clothing and/or shelter; 
failing to prevent harm; failing to ensure adequate 
supervision; or failing to ensure access to 
appropriate medical care or treatment. 

• Sexual Exploitation and Abuse (SEA): The term 
“sexual exploitation” means any actual or 
attempted abuse of a position of vulnerability, 
differential power, or trust, for sexual purposes, 
including but not limited to, profiting monetarily, 
socially or politically from the sexual exploitation 
of another. The term “sexual abuse” means the 
actual or threatened physical intrusion of a sexual 
nature, whether by force or under unequal or 
coercive conditions. 

Child Protection: All measures taken to prevent and 
respond to Abuse, Exploitation and all other forms of harm 
against Children by Staff Members or Vendors/ Partners. 
 
Child Protection and Safeguarding Guidelines:  
Samaritan’s Purse specifically tailors and establishes 
guidelines for various Ministry departments that are 
designed to help these departments achieve the stated 
purpose of this policy. 
 

  سنة و ا بر 18الشخب الذي نتجتو  عمر ال  البالغ:

 

 سنة  18اي شخب تحت عمر ال  :طفل او الاطفالال

 

 صتبة طف  من يب  شخب بتلض لو طف  آخر ليو عرعيتً من يبِ   الإساءة:

  يد نشممممممم  ااعتدام الجسممممممدي وااعتدام الجنسممممممي بيرس سمممممممتانتت  مم  

وااعتممدام ال ممتطفي والإهمممتل وااسممممممتغلال  لي شمممممميم نقوم بمما ابفراد لو 

لو نفشممملو  في القيتم با ون مممر بشمممذ  مبتشمممر لو غير  المنظمتت لو ال مليتت

مبتشممممممر بتبطفتل لو البتلغين ال مممممم فتم ، لو ن ممممممر بتحتمتلية  موه  ا من 

والصحي  يد نشم  الإستمل الجسدنة والإنذام ال تطفي والإهمتل وااستغلال 

 وااعتدام الجنسي 

 

 

 

اصممتبة مسممدنة اسممتخدام القول البد ية التي تسممبر : ةالجسممدن ااسممتمل •

 ف لية او محتملة 

لي م تملة مهينة م   الشممممتتئ  والنقد المسممممتمر  ااسممممتمل ال تطفية: •

 وااستخفت  وال تا المستمر والحبو اا فرادي وال زل 

الفشمممممممم  المسممممممتمر في تلبيممة  :الإهمممتل / الإهمممتل في الم ممتملممة  •

سبي سية للأفراد ، عل   سية ابست   ااحتيتمتت الجسدنة و / لو النف

الم ممتل عن طرنق عممدم توفير الغممذام الذممتفي ، والملابو و / لو 

المأو  ؛ عدم منع ال ممرا ؛ عدم عمممت  الإشممرا  المنتسممر ؛ لو 

 عدم عمت  الوصول  ل  الرعتنة الطبية المنتسبة لو ال لاج 

ننقصممممممد بمصممممممطل   (:SEAااسممممممتغلال وااعتدام الجنسمممممميين )  •

محتولة اسممتغلال لمويو "ااسممتغلال الجنسممي" لي  سممتمل ف لية لو 

عمممم و لو يول متبتننة لو ثقة بغراض منسممممية ، بمت في للك عل  

سمممممبي  الم تل ا الحصمممممر ، تحقيق الرب  المتدي لو اامتمتعي لو 

السمميتسممي من ااسممتغلال الجنسممي لشممخب آخر  ننقصممد بمصممطل  

"ااعتدام الجنسي" التدخ  الجسدي الف لي لو المهدَّد بطتبع منسي 

 تلقول لو في ظ  ظرو  غير متذتفئة لو يسرنة ، سوام ب

 

 

 

 

 

 

مميع التدابير المتخذل لمنع  سممتمل الم تملة وااسممتغلال ومميع  حماية الطفل:

لشمممذتل ابل  ابخر  عمممد ابطفتل من يب  الموظفين لو البتئ ين / الشمممر تم 

 والرد عليهت 



Republic of Yemen 
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Exploitation: Exploitation is the deliberate maltreatment, 
manipulation or abuse of power and control over another 
person. It is taking advantage of another person or 
situation usually, but not always, for personal gain. 
 
Non-Custodial: Having no legal custody or familial 
relationship. 
 
Safeguarding: Preventing, reporting and responding to 
harm or abuse of Children and Vulnerable Adults with 
whom we serve or come into contact with during the 
course of our work by Staff Members or Vendors/ 
Partners. 
 
Staff Member: All Samaritan’s Purse employees, officers, 
directors, international field staff, third country national 
staff, national staff, interns, volunteers, and invitees. 
 
Vendor/ Partner: Independent contractors, consultants, 
individuals, or other entities that Samaritan’s Purse 
currently conducts business with. 
 
Vulnerable Adult: A person eighteen (18) years of age or 
older who is unable to take care of himself or herself or 
unable to protect himself or herself against significant 
harm or exploitation. 

 

 إرشادات حماية الطفل وحمايته:  

عل  وما التحدند بتصممممممي  ووعمممممع مبتد  توميهية  بيرس سممممممتانتت تقوم 

لمختلو  دااات الو اال المصممممممممممة لمسمممممممتعممدل هممذه الإدااات عل  تحقيق 

 الغرض الم لن من هذه السيتسة 

 

ااستغلال هو سوم الم تملة المت مد لو التلاعر لو  ستمل استخدام  الاستغلال:

مويفتً آخر عتدلً ، السلطة والسيطرل عل  شخب آخر    هت تستغ  شخصًت لو 

 ولذن ليو دائمًت ، لتحقيق مذتسر شخصية 

 

 يت و ية لو علاية عتئلية  حصت ةعدم ومود  :غير الاحتجازيةال

 

بتلغين الحماية:  منع والإبلا  وااسممممممتجتبة للأل  لو الإسمممممممتمل للأطفتل وال

المسمممت ممم فين الذنن  خدمه  لو  ت تم  م ه  لثنتم عملنت من يب  الموظفين لو 

 لبتئ ين / الشر تم ا

 

والمس ولين والمدنرنن والموظفين  بيرس سمتانتت مميع موظفي  الموظفين:

الميمممدا يين المممدوليين والموظفين الوطنيين في البلمممدا  ال مممتل مممة والموظفين 

 الوطنيين والمتدابين والمتطوعين والمدعونن 

 

مت تيدو  مستقلو  لو مستشتاو  لو لفراد لو  يت تت لخر   الشريك : /البائع

 حتليتً  بيرس سمتانتت منظمة تت تم  م هت 

 

( عتمًت لو ل بر 18شممخب نبلض من ال مر ثمت ية عشممر )   :البالغون الضااافاء

غير يتدا عل  ااعتنتم بنفسا لو  فسا لو غير يتدا عل  حمتنة  فسا لو  فسهت 

 الجسي  من ابل  لو ااستغلال 

Acknowledgment الأقرار 

I understand and acknowledge that: 
 

• I have received and reviewed a copy of the child 
protection and safeguarding policy of Samaritan’s 
Purse (SP). I understand that SP will not tolerate 
any behavior that commits, or condones abuse 
and/or exploits the children in SP’s care. I 
understand that I am required to comply with the 
policy as stated and I agree to the terms set out in 
the policy. 

 لفه  ولير ل :

 

لقد تلقيت واام ت  سخة من سيتسة حمتنة الطف  وصو ا الختصة  •

لن  بيرسسممممتانتت منظمة   لفه  ل  بيرس سممممتانتت منظمة بـممممممممم 

مع لي سلوك نرتذر لو نتغتع  عن الإستمل و / لو نستغ   تتستم 

  لداك ل ني مطتلر بتامت تل بيرس سمممممتانتت منظمة ابطفتل في 

للسيتسة  مت هو مذ وا ولوافق عل  الشروط المنصوع عليهت في 

 السيتسة 

• I am responsible to seek clarification from SP on 
any questions that I have about the policy before 
signing below. 

متانتت منظمة ل ت مسمممممم ول عن طلر توعممممممي  من  •  بيرس سمممممم

 بخصوع لي لسئلة لدي حول السيتسة يب  التوييع لد ته 

• Disciplinary action will be taken against anyone 
found guilty of committing abuse or exploitation. 

سمميت  اتختل  مرامات تأدنبية عممد لي شممخب ت بت  دا تا بتاتذت   •

 الإستمل لو ااستغلال 

• I know how to report abuse in accordance with the 
Policy. 

 لعر   يفية الإبلا  عن  ستمل وفقتً للسيتسة  •

Vendor Name/ اسم المورد:    Vendor Company Name/ كة الموردراسم ش  

Vendor Signature/ توقيع المورد :    Date: 



Republic of Yemen 
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